
نوا جمل تتضمّن الجذور الآتية :كوِّ

– رفق – غدر – خصص – شيء – تيح – وقعفتح – بقي – غلق  – بيع – طور – شري – رجو – برز – وجب

العمل.ضِمن ساعاتتشاءفي المتحف بقَدْرٍ ماالبقاءيمكنك.1
10:00ًالساعةمنالأحدإلىالثلاثاءمنأبوابهالمتحفيفتح.2 أبوابهالمتحفيُغلقُِمساءً.6:30الساعةحتىصباحا

أيام الإثنين.
مساءً.6:30الساعةتمامفيالمتحفمغادرةالزواروعلىمساءً،5:30الساعةللحجزمتاحموعدآخر.3
الحضارةلمُجْمَلِتخصيصهيتممتحفأولوهوبابليونحِصْنمنبالقربالمصريةللحضارةالقوميالمتحفيقع.4

العصرحتىالعصورأقدممنذالحَضارةتطورمراحلأثريةقطعةألف٥٠منأكثرستحكيحيثالمصرية؛
الحديث.

ذْكَاريةالبِطاقاتوبعضَالطوابعشراءَأردت.5 /مُبَاعةكانتأنّهاغيرَ=.بيعتكلهاأنّغيرالتذاكرشُبّاكعندالتَّ

غيرَ أنّه تمّ بَيْعُها.
بطاقة عضويتك وبطاقة الزائر.إبرازعليك‍يتوجبضيف لك، س‍‍رفقةفي حال كنت تزور المتحف ب‍.6
13ًدونماطفلكلمرافقةمنبدلا.7 المتحف.زيارةعندراشدلزائرعاما

Přeložte do arabštiny (vycházejte z probraných textů):

1. V Abú Zabí se mezi písčinami a mořem tyčí urbanistický skvost.
2. Muzeum reflektuje kultury celého světa a zahrnuje exponáty značného historického významu.
3. Vyžaduje se zakoupení vstupenek předem na internetových stránkách muzea.
4. Je možné si rezervovat nanejvýš 4 vstupenky na den. Děti a senioři mají slevu.
5. Výstavu je možné navštívit až po výběru a rezervaci konkrétního termínu. (využijte částici (إلّا
6. Chtěli bychom se podívat ( نظرةألقى ) dovnitř, poskytujete také skupinové slevy?
7. V případě, že se nedostavíte ve stanovený čas, nelze bohužel získat vstupné zpět.


